1. 071 derek ‘way, road’ > ‘manner, custom, behavior’
[HALOT 231]

Examples:
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way
1iSmor "et-derek ‘€s hahayyim
to guard the way to the tree of life (Gen. 3:24)

‘manner’
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"abin(i zagén wo’'1S "én ba’ares 1abo’ “alénl koderek kol-ha’ares

Our father is old, and there is not a man in the earth to come in unto us after the
manner of all the earth (Gen.19:31)

Similar shifts in other languages:
Russian myTs; English path, way; Arabic Gk tarik-, Ju sabil- etc.
[DatSemShift 0748]

See also X "orah ‘way’ > ‘behavior’
[HALOT 86]

2. |¥ Sén ‘tooth’ > ‘prong’ > ‘rocky crag’
[HALOT 1593]

Examples:

‘tooth’

YW NOR AERY Wan2 222 RN 1wTIN 172y Yo

Wa'im-$én ‘abdd "6-8eén "amato yappil lahapasi yasallohenni tahat Sinnd.

And if he smite out his manservant's tooth, or his maidservant's tooth; he shall
let him go free for his tooth's sake (Exod. 21:27)

‘prong’
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wohammazleg $516s5-hasSinnayim boayado
with a three-pronged fork in his hand (1 Sam. 2:13)

‘rocky crag’
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sén-hassela’ meéha‘eber mizzeh wasen-hassela’ meha €ber mizzeh

there was a sharp crag on the one side, and a sharp crag on the other side (1
Sam. 14:4)

3. Nz geren ‘horn’ > ‘ray’

+ verb 7P g-r-n
[HALOT 1144]

Examples:

‘horn’
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wohinnéh "ayil "ahar ne’€haz bassobak boqarna(y)w

and behold behind him a ram caught in a thicket by his horns (Gen. 22:13)
‘ray’
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Wanogah ka’or tihyeh qarnayim miyyado 16

His radiance is like the sunlight; He has rays flashing from His hand.
(Habakkuk 3:4)
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imoseh 16°-yada“ ki qaran ‘6r panayw bodabbord 'ittd

Moses did not know that the skin of his face shone because of his speaking with
Him.

Moses ignorabat quod cornuta esset facies sua ex consortio sermonis Dei
(Exod. 34:29)



Moses (Michelangelo)
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4. y9n hépes ’joy, delight’, ‘wish’ > ‘matter, business’ > ‘thing, object’
(Post-biblical)

[HALOT 340, Jastrow 492]

Examples:

‘joy, delight’
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hahépes losaddai ki tisdaq

Is there any pleasure to the Almighty if you are righteous (Job 22:3)



‘matter, business’
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'im-'08eq ras wogezel miSpat wasedeq tir’eh bammadinah al-titmah
‘al-hahépes

If thou seest the oppression of the poor, and violent perverting of judgment and
justice in a province, marvel not at the matter (Ecclesiastes 5:8)

‘thing, object’ (Post-biblical)
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One may not say (to a seller): For how much is this item, if he does not wish to
purchase it. (Bava Metzia 58b)

(Modern)
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5. now $apah ‘lip as a part of the mouth’ > ‘lip an organ of speech’ >
‘manner of speech, language’

[HALOT 1346]

Examples:

lip’
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wohannah hi” moadabberet “al-libbah raq $apatéha na’'ot waqolah 16° yissamea’

wayyahSobeha ‘€11 1oSikkorah.

As for Hannah, she was speaking in her heart, only her lips were moving, but

her voice was not heard. So Eli thought she was drunk. (1 Sam. 1:13)



‘language’
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wayhi kol-ha’ares $apah "ehat idobarim "ahadim.

Now the whole earth used the same language and the same words. (Gen 11:1)

Cf. 11z 1ag6n

6. now $apah ‘lip’ > ‘shore of the sea, bank of a river’

Examples:

N2 23X MITHEAL W3 NTPT) ANTR NI RIT TEIIN NIy nimy N 3y ndm
W7 oY
wohinnéh Seba“ pardt "aherdt ‘0lot "ahar€éhen min-hayys or ra’6t mar’eh
wadaqqot basar watta'amodanah €sel happardt “al-Sapat hayyo’or.
Then behold, seven other cows came up after them from the Nile, ugly and
gaunt, and they stood by the other cows on the bank of the Nile.
(Gen. 41:3)

7. 92 kap ‘the hollow, the flat of the hand’ > metaph. for objects
resembling (the hollow of) a hand (Biblical) > ‘spoon’ (Post-biblical)

[HALOT 491, Jastrow 657]

Examples:
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wolagah hakkohen millog hassamen wayasaq “al-kap hakkohén hassoma’lit.
And the priest shall take some of the log of oil, and pour it into the palm of his
own left hand (Lev. 14:15)

2IyIn7 nisd
kapp6t hamman 0l

the handles of the lock (Cant. 5:5)

‘spoon’ (Post-biblical, Modern)



70 A2
a spoon of plaster
(Shabbat 8:5)

8. nva b-t-h ‘to trust’, ‘to be confident’ > ‘security’

nv2 betah ‘confidence’

[HALOT 120]

7imva bittahon ‘confidence’ > ‘security, protection’ (Modern)
[HALOT 121]

Examples:

'to trust, to be confident’
TN X7) MUIR N OX man

WA =

Behold, God is my salvation, I will trust and not be afraid (Isa. 12:2)

nW WR A1 1I0wan
mah habbittahon hazzeh "aSer batahoata
What is this confidence that you have? (2 Ki. 18:19)

‘security’
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wohéniah lakem mikkol-'6yobékem missabib wiSabtem-betah

and He gives you rest from all your enemies around you so that you live in
security (Deut. 12:10)




9. niThin téladbt ‘descendants, successors’ > ‘history of the origin’ >
‘history’
[HALOT 1699]

Examples:

‘descendants’
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"€lleh tolodot S€m SE€m ben-mo’at Sanah wayyoled "et-’arpaksad Sonatayim
“ahar hammabbil.

These are the generations of Shem: Shem was an hundred years old, and begat
Arphaxad two years after the flood (Gen.11:10)

‘history of the origin’
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"€lleh tolodot hassamayim woha’ares bohibbaro’am boydm ‘a6t "adonai
"€lohim “eres woaSamayim.

These are the generations of the heavens and of the earth when they were
created, in the day that the LORD God made the earth and the heavens (Gen.
2:4)

‘history’ (Modern)
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10. iy ‘ammad ‘pillar’ > ‘cylinder around which a scroll is rolled’
(Post-Biblical) > ‘page’ (Modern)
[HALOT 843, Jastrow 1087]

Examples:

‘pillar’
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wayyaqem "et-ha‘ammiid hayyomani wayyiqra’ "et-Somd yakin wayyagem
‘et-ha‘ammiid hassoma’li wayyiqra’ “et-Somd bo‘az

and he set up the right pillar and named it Jachin, and he set up the left pillar
and named it Boaz. (1 Ki. 7:21)
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‘cylinder around which a scroll is rolled’ (Post-Biblical)
72 997027 , TNy 5‘!3? 72 3WRN2 APV 5P2TH — TORI 0°2IN23 2°KR°21 7R P;'_f? ke
T 217
haroseh lodabbéq torah nobi im tkotiibim ko’ehad — modabbéq; wo 6seh
bord’'86 kodé 1agdl ‘“ammiid, Gbasopd kad€ 1agol héqep
One who wishes to attach the Torah, the Prophets, and the Writings together as
one scroll may attach them. He should leave enough empty parchment at the



beginning of the scroll for winding around the pole to which the beginning of
the scroll is fastened. And at the end of the scroll — for winding around the
entire circumference of the rolled-up scroll. (Bava Batra 13b)

‘page’ (Modern)
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